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« Serviciile de traducere ale UE produc
resurse multilingve (23 de limbi
oficiale)

— texte UE
— memorii de traducere ale UE
— baze terminologice ale UE
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* navigatoarele Web

* motoarele de cautare
— .... ne observa !l

— indexarea celor mai profunde niveluri ale
serverulul europa.eu
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« EUR-Lex
— (CELEX - 1981-2004)

Pre-Lex
* (Europa)
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* Legislatia Uniunii Europene
« Jurnalul oficial al Uniunii Europene

« ... Inter alia, tratate, legislatie,
jurisprudenta si propuneri legislative
— aproape 2 milioane de documente
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EUROPA = EUR-Lex
JURNALUL OFICIAL
CAUTARE SIMPLA
CAUTARE AVANSATA

COLECTII
Tratate
Acorduri internationals
Legislatie in vigoare
Acte pregatitoare
Jurisprudents
Intrebari parlamentare

ACCES DIRECT
Bugetul Uniunii Europene
Registrele institutjilor
DESPRE LEGISLATIA UE
Proceduri si participanti
Tehnica legislativa

!

A.\v Due to a technical maintenance operation, EUR-LEX will be unavailable on
Wwednesday, January 23rd, from 19.00 (CET) 1o 19.45 (CET). Please accept our
apologies for any inconvenience caused,

Bine ati venit

ELR-Lex oferd acces direct gratuit 1a legislatia Uniunii Europene, Sistemul permite
consultarea Jurnalului Oficial al Uniunii Europene gi include, prinfre altele, tratatels,
legislatia, jurisprudenta si propunerile legislative, Oferd posibilititi de ciutare
avansatd, »

Noutati

+ Buletin informativ 15/01/2008 de en  fr
Availability of the 2007 Special Edition
Search by natural number for SEC documents and national implementing measures »
Permanent links for notices »

+ Selectie de documente noi
16,/01,/2008: Decizia Comisiei din 12 decembrie 2007 privind punerea in aplicare a
Sistermului de infarmare al pietei interne (M) b ceea ce priveste protectia datelor cu
caracter personal [notificatd cu numarul (2007 6306] ¢ pdf
12/01/2008: Decizia Comisiei din 14 decembrie 2007 de instituire a Agentiei
executive 5 Consilivlui BEuropean pentru Cercetare pentru gestionarea programului

camunitar specific ,Idei” in domeniul cercetarii de frontiers, in temeiul Regulamentului
(CEY nr. 58/2003 al Consiliului b pdf

b Jurnalul Oficial: AVIZ CATRE CITITORI

F+ Dosare tematice
15/11/2007: Protectia consumatorului: =
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Anunt juridic impoertant

Jurnalul Cficial

Ultimele numere

-

01
01

[=)]

|}
By

Profilul personal

Identitatea utilizatorului:

Parols:

e —

Conexiung _

inscriere gratuita
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Harta site-ului | Lexalert | FAG | Asistents | tact | Leq:

EUROPA > EUR-Lex > Ciutare simpla > Cautare noua

Cautare noua

Cautare generala Cautare dupa domeniu

» Termeni de cautare » Tratate

» Data sau perioada

F Autor

» Rubrici de clasificare b Jurisprudenta

b Cuvinte-cheie (EUROWYOC) » Intrebari parlamentare
Cautare dupa numarul documentului Cautare dupa referinta publicarii

b Mumar natural ¥ Jurnalul Oficial

b WNumar CELEX » Repertoriu de jurisprudents

+ Text consolidat

Cautari anterioare

b Istoricul cautarilor
b CEUtari inregistrate

b Figierele dumneavoastrd

Gestionat de Oficiul pentru Publicakji
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Bilingual display
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20071213

Commission Decision

of 13 Decernber 2007

S54,/EC concerning certain protection measures against
e Lnited Kingdom

ment number C{2007) 6256)

(Text with EEA relevance)

(2007 /2333,/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAMN COMMUMNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Directive 89/662,/EEC of 11 December 19832 concerning
weterinary checks in intra-Community trade with a view to the completion of the
internal market [1], and in particular Article 904 thereof,

Having regard to Council Directive 90/425/EEC of 26 June 1990 concerning
wveterinary and zootechnical checks applicable in intra-Community trade in certain
live animals and products with a view to the completion of the internal market [2],
and in particular Article 10{4) thereof,

Having regard to Council Directive 2003/85/EC of 29 Septermber 2003 on
Community measures for the control of foot-and-mouth disease repealing Directive
55/511/EEC and Decisions 89/531/EEC and 91/665/EEC, and amending Directive
O2/45/EEC [3], and in particular Article 6020 and Article 62(1) and (3} thereof,

Whereas:

(13 Following recent outbreaks of foot-and-mouth disease in Great Britain,
Commission Decision 2007 /554,/EC of 9 August 2007 concerning certain protection
measures against foot-and-mouth disease in the United Kingdom [4] was adopted
to reinforce the control measures against foot-and-mouth disease taken by that
rMember State in the framework of Directive 2003,/35/EC.

(20 Decision 2007/554/EC lays down rules applicable to the dispatch from the high
risk areas, listed in Annex I, and the low risk areas listed in Annesx I, o that
Decision ('restricted areas™), in Great Britain of products considered safe that
either were produced before the restrictions were put in place in the United
_A_Jm_n_D-.P from raw material sourced from outside those restricted areas, or that

et e
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20071213

Decizia Comisiei

din 13 decembrie 2007

g Deciziei 2007,/554/CE privind anumite masuri de protectie contra
_um_u_.m_ .wm..n_m_mm dip Regatul Unit

numarul C{2007) 6256]

(Text cu relevantd pentru SEE)

(2007 /333/CE)

COMISTA OOECZHAMHH_.O_N ELURCPEME,

avand in vedere Tratatul de instituire a Comunitatii Europene,

avand in vedere Directiva 832/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind
controlul weterinar in cadrul schimburilor intracomunitare in vederea realizérii pietei
interne [1], i special articolul 2 alineatul {43,

avand in vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind
controalele veterinare si zootehnice aplicabile i schimburile infracomunitare cu
anumite anirmale vii si produse in vederea realizirii pietei interne [2], in special
articolul 10 alineatul (43,

avand in vedere Directiva 2003,/85,/CE a Consiliului din 29 septermbrie 2003 privind
masurile comunitare de combatere a febrei aftoase, de abrogare a Directivei
85/511/CEE si a Deciziilor 89/531/CEE si 91/665/CEE si de modificare a Directivei
92/46/CEE [3], in special articolul 60 alineatul {2) si articolul 62 alineatele (1) si
3

intrucat:

(1) In urma aparitiei recente a unor focare de febrd afioas3 in Marea Britanie, a
fost adoptats Decizia 2007,/554/CE a Cormnisiei din 9 august 2007 privind anumite
masuri de protectie contra febrei aftoase din Regatul Unit [4] in vederea sporirii
masurilor de combatere a febrei aftoase luate de statul membru respectiv i cadrul
Directivei 2003,35/CE.

(2) Decizia 2007 /554/CE stabileste norme aplicabile expedierii din zonele cu risc
sparit, enumerate in anexa [, sidin cele cu risc scdzut, enumerate in anexa II 13
decizia mentionatsd (denumite in continuare "zone cu restrictii'™y, de pe teritoriul
Marii Britanii, & produselor considerate sigure care fie au fost fabricate inainte de
infroducerea restrict ___u_. i Regatul Unit din materii prime originare din afara
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Prelex

+* Monitorizarea procesului decizional

-

« Intre institutii

* %5

S Fomdén (ra)

Comisia Europeana = PreLex Contact | Cautare EUROPA
Paging de inceput PreLex | Cautare = Simpld = Avanzat | Descrierea bazei de date | Actori

Monitorizarea procesului decizional intre institutii

Flash Hews

What's new
~ +r Frelex, baza de date privind procedurile interinstitutionale urmireste etapele majore ale procesului decizional ntre Comisie gi celelalte
T i -
__.., = H ey
R s stadiul procedurii;
Omcﬁm_.m .
P Simpla = humele persoanelor,
b Avansat = serviciile responsahbile;

= referintele documentelor .. et

Prelex - Ajutor

ok} si monitorizeazd lucrrile diferitelor institu

Europeand, Curtea de Justitie etc).

mplicate (Parlamentul European, Consil

|, ZES, Comitetul Regiunilor, Banca Centrald

FreLex urméregte toate propunerile (dosare legislative gi bugetare, incheieri ale acordurilor internationale) i comunicarile Comisiei de |a
transmiterea lor catre Consiliu sau Parlament

Leaaturile oferd utilizatorilor acces direct la textele electronice disponibile (docurmente COM, Jurnalul Oficial, Buletinul Uniunii Europene,
documente ale Parlamentului European, comunicate de presé etc).

Pagina de incepu Lex | Cautare = = & = Avansat | Descrierea

date | Inc
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idique important

u.ﬁmnu:nn.nau ‘etla __Qm.. sal ._E rédaction |

dans:les langues de l/Unioneuropéenne, [rancais i) =]

Commigsion européenne = Aides linguistiques Contact | Recherche sur EUROP &

Traduction et aides a la rédaction dans les langues de I'Union eurcopéenne

L'Union mc_._u_umm_jjm possede 23 langues officielles, dans lesquelles elle doit notamment publier sa legislation. Elle doit egalement U_u_.::u:.
communigquer avec les autorités et la population n_mm Etats membres dans leur propre langue, Les traducteurs des institutions de I'UE, qui rendent
possible cette communication, travaillent dans 'ombre, mais remplissent une fonction essentielle et complexe.

Dans ce site, vous trouverez des bases de données et des guides rédactionnels en libre accés, ainsi que diverses réflexions sur des sujets gui ont
trait a la n-.m_n_cn.n__u: érnanant aussi bien de membres du personnel que d'observateurs extérieurs.

La page d'accusil de la ection générale de |a traduction de la Commission européenne U-.mmmjnm plus de détails concernant sa structure, son
organisation, les possi es d' 3 I'élargissement de I'Union europeenne,

ermploi ainsi gue la préparation &

Aides linguistigques Ressources

raducteurs externes Dictionnaires en ligne, glossaires, campaagnes pour la darké d'expression, guides stylistigues, etc. multilingues

Aides aux

actuellement, ces pages n'existent gqu Législation de

I"'UE
|-l L_ﬁn.m...q

en langue anglaise.

Lituanien

Liens vers d'autres
sites

Portugais main

Suédois

Reconnaissance de langue

__,mnn_o: gén Dakujeme vam za navitevu nagej stranky. Pour vous aider & identifier une langue dans
dela nqun:n_.._ns laguelle un texte est rédige, consulkez le guide pour la reconnaissance des langues

européennes [enl &=,
m Identifiants des langues

Hravae

Flaris sar™

Direction géeneraless
de I'interprétation

Caractéres spéciaux

Wous voulez taper un nom ou un mot comprenant des caractéres spéciaux, mais vous ne savez pas
ol trouver les lettres nacessaires sur votre clavier?

Mous avons trouvé un site web 3 partir duguel vous pouvez copier & coller de trés nombreus
caractéres spéciaus dans votre docurment

Outils de
rédaction
ﬁc—-m PRATIQUE COMMUN
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2. Memoriile de traducere
ale DGT

A

 DGT-TM

— ocurente in contexte (unitati de
traducere — bi-texte)

— continuturi neindexate de motoarele
de cautare
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 din ianuarie 2008: memorii de

traducere ale acquis-ului comunitar
— baza Legis-Juris
— aproape 1 GB
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e Memorii de traducere DGT ale achiului
comunitar (Legis-Juris)

Directia Generala Traduceri

limba unitati de traducere
engleza 2 187 504
franceza 1106 442
bulgara 708 658
romana 650 735
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1 Policies oc. Mo 100350500 Req. Serv.: SANCO Year: 2007 SL: EM (Direct) Trans: bratuli 'Show doc.|[Download| |[Feedback|
|EN: For foot and mouth disease, the Community grants financial [RO: Pentru fetira aftoasa se acordd asistenta financiara din partea .
|assistance to the Pirbright Laboratory, United Kingdom, to carry out the Comunitati catre Pirbright Laboratory, Regatul Unit, Tn scopul Tndeplinirii
[functions and duties referred to in Annex X1 to Directive 2003/85/EC. funetiilor si ohligatiilor prevazute Tn anexa X1 a Directiva 2003/85/CEE. |

[T Thi: Legis-Juris Doc. Mo 3193000425 vear: 1930 5L EN (Direct) Trans: unknown Coc. Type: Directive [Show doc.| Download | Feedback]
._mz” Foot and mouth disease (FMD) |R O Fehra aftoasa

[T Thi: Legis-Juris Doc. Mo 319890662 Year: 1989 5L EN (Direct) Trans: unknown Coc. Type: Directive m..mjaé doc.| [ Download _umma.cmnxm

EM: maintain documentary checks during transport on meat and on products [RO: 53 mentina controlul documentelor Tn timpul transportului Tn ceea ce
|deriving therefram, in order to ensure campliance with the specific \priveste carnea s produsele dertvate din carne pentru 2 asigura respectarea
requirements laid down by Community rules concerning feeot and meuth \cerintelor specifice prevazute de legislatia comunitara in cazul febrei aftoase
[Rimm oo ovE |31 @ pestel porcine:

[T Th: Legis-Juris Doc. Mo.. 3193100042 year: 1931 5L EN (Direct) Trans: unknown Doc. Type: Decision [Show doc. || Download| [Feedback]
|Er: details shall be provided of the guantity of fest and mouth disease |RC: precizar privind cantitatea de vaccin antiaftos considerata necesari in .
ivaccine estimated to be required in the event of a reinstatement of |cazul relurii vaccinarii de urgenta;

.“mBmﬁmjn.,..__‘ waccination, [ |

[T Tt Legis-Juris Doc. Mo 3200200153 vear: 2002 5L EN (Direct) Trans: unknown Doc. Type: Decision m..mjaé doc.| | Download _nmm_u_.cmnxm

Erl: The Foot-and-kouth Disease and Other Epizootics Commission of the [RCr: Tn conformitate cu rezolutia Xl Redobandirea statutului de tard
|Office International des Epizooties (OIE) evaluated documentation concerning|membra indemnd de febrd aftoas3", adoptatd de Coritetul international al
{the eradication of foot-and-mouth disease, submitted by the Delegate of the  |Oficivlui International de Epizootii cu ocazia celei de-a 65-3 sesiuni generale
United Kingdom, and, in accordance with Resolution Mo XVl (Restoration of  |[{mai 1337), Comisia OIE pentru febra aftoasa si alte epizootii, dupa
irecognition of the feot and mouth disease status of Member Countries) |examinarea docurnentelor referitoare |a eradicarea febrei aftoase fnaintate
|adopted by the OIE International Committee during its 65th General Session  |de delegatul Regatului Unit, a reatribuit acestei tari la data de 22 januarie
(May 19977, recognised on 21 January 2002 that this country has regained  |2002 statutul anterior de tard indermnd de felbra aftoasd 'n care vaccinarea
lits previously recognised FMD-free status without vaccination. nu este practicata.

At 2003 5L EM (Direct) Trans: unknown Doc. Type: Eegulatian ”mjn_._______. doc. || Downlozd| _Hm_._m_u:um_uxw

clared in the |FRC: Anumite focare @& febrad aftoasayparute Tn Comunitate Th 2001 au fost
Tt of animals at a staging  |[cauzate de contactele thebaeaanl a punctele de asteptare.

\Community in 2001 were
[Foiar : : : _ | : i
Er: Commission Decision 2001/327/EC(4), temporarily suspended the use of RO Decizia 2001/327/CE a Comisiei a suspendat temporar utilizarea
|staging points to prevent the possible extension of the epidemic of foot and |punctelor de asteptare, In wederea prevenirii unei eventuale raspandiri a
|mouth disease within the Cormmunity. epidemiei de febrd aftoasa Tn interiorul Comunitatii.

r Wﬁm.Oawﬂﬂm__wﬁ%_wﬁwkﬂﬂnm.z_u.. 5n02101 Req. Sery. Council Year: 2007 5L EM (Direct) Trans: unknown 'Show doc | [Downioad] [Feedback]|

EN: Foot and mouth disease virus; [RO: Virusul febrei aftoase;
™ TM: Policies Do, No @ 105380600 Req. Serv. SANCO Year 2006 SL. EN (Direct) Trans: buzduiu 'Show doc.||Download| |Feedback]
EN: A recent Community Inspection in Argentina showed that the current |[FC: O inspectie recentd a Comunitati Tn Argentina a aratat o& restrictiile | =
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3. Baza de date
terminologica a UE

« |ATE

Inter-Active Terminology for Europe

resurse terminologice (fise terminologice)

continuturi neindexate de motoarele de
cautare
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* deschiderea oficiala: 28 iunie 2007
— din 2004: baza terminologica interinstitutionala
— din martie 2007: accesibila publicului
— aproape 1,5 milioane de fise
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* baza de date terminologice interactiva
si multilingva pentru redactare,
traducere si interpretare in domeniile
comunitare

« date cu valoare adaugata in raport cu
alte resurse lingvistice

Directia Generala Traduceri
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multilingvism (in intregime)
redondanta controlata
concepte cu definitii
referinte credibile
...fiabilitate ridicata

... validare de catre terminologi
— responsabili pentru noile continuturi

Bucuresti, 29.02.2008
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 solutii terminologice in limbile oficiale:
— ,jJargon comunitar’;
— limbaje de specialitate;
— nomenclaturi;

* multilingvism crescand

Directia Generala Traduceri
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Q © XR LI

Acute, highly contagious, viral infection of cloven-
hooved animals (cattle, deer, sheep, goats, pigs,
etc.) characterized initially by vesicular lesions and
subsequently by erosions of the epithelium of the
mouth, nares, muzzle, feet, teats, udder and rumen
pillars.,

Merck & CO, The Merck Veterinary Manual, 1986;
MLC, Directory of Terms Used in the Meat and
Livestock Industry

Wery rarely lesions of foot-and-mouth disease occur
in man (and have to be differentiated from hand,
foot and mouth disease).

rin Info

hew: Term Modify

31920080 Recomandarea Consilivlui din 21 iunie 2002 privind
marile orientari ale politicilor economice ale statelar
membre i ale Comunitatii (2002/549,/CE),

covista taiex. befFule... [31.05.2007]

| com [Reliabi
FrD
wikipedia, enowikipedia.orgfwiki... [01-02-20082]

Admin Info

Mod Ify

Aftached Marks =
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C-O HMREAG P s -

L3

L B
* -ﬂ Inter Active Ter minology
H - for mr.qn.vw

* o W

Prefarintele mele de ciutare

romana (ro)

Sterge preferintele rmele de cdutare

B |

Ajutor

— Criterii de cautare

it —la Ot Oy Mmtrrnl Tpl Tpt T sk sl sy

* Acest simbol indicd un cimp obligatoriu

Caut
e m:w _82 and mouth disease
termen
Lirnha =
a _mz - engleza 1_
Sursd
. m_l_um Tes [Tda [Tde [Tel TTen[Tes et i ft Taa _|_J_._4
Limbi tintd

Incircare

2
Qricare

mﬂmwmm—.m

referinte

— Criterii optionale

Alegeti domeniul corespunzator interogérii | Crice domeniu

Tip de céutare: © Termen O Abreviere & Toate

[=a

Ultimele 10 interagari _wm_mﬂmﬁ._ o interogare salvata

iate diffusion version 1.2.0020071025 © Copyright Disclaimer  About IATE Contact us
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Q-0 - HNEA®

+

i..p. 7 Inter Acive T
nter Active | erminology
H Hm.__ﬂ for Europe roménd (ro)
* 4 *

Pagina de ciutare

=]

Ajutor

en = Oricare {domeniu: Orice dormeniu, tipul de cautare: Toate)

Rezultat 1- 10 al 51 pentru foot and mouth disease

o 7 : inreqist
Sénatatea animalelor [Council] :qwo".:uq_wﬂm

Transport terestru, TRANSPORT, Stiinte naturale gi aplicate, AGRICULTURA, SILVICULTURA 51 PESCUIT inreqgistrare

[C O] completd
foot and mouth disease A WD =
anhta dicoaco drdedr e D =¥
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Andlise econdmica, Quadro social [Council]

Entrada
comple;

1 — fiabilitate (termeni)
2 — referinte (termeni)
3 — contexte
4

— note (termeni)

en
finigéo

Rer oeMnig2

Termo
Flagliasse
Conexin

Rear comexig

Ngia sobre g 2mo

pt
Defnigio

Rerozmizzo

Termo
Flablliiage
R o

Data

Termo
Fizolligzos
Rer l2mo
Canety

Rer comexig
Not3 sobre o l2rmo

Data

Termo
Fizolligzos
Rer l2mo

Daiz

An individual, group, ingtitution, or government with an interest or concern, either economic, =ocietal, or
environmental, in a particular measure, propozal, or event.

The Dictionary of Glokal Climate Change, W.J. Maunder

Shareholders, lenders, employses, suppliers, communities are examples of stakeholders in the private sector;
citizenz and taxpayers are examples of stakeholders in government. Source: Environmental auditing and the role of
the accounting profession (Termium)

stakahoidsr

3 (Fidvel)

"Fourteen Member States reported having a policy in place to enatble all acters and stakeholders to be invelved in the
evaluation process, but very few present concrete examples of participation and involvement.”

Report from the Commiz=ien to the European Parliament and the Council on the implementation of the Council
Recommendation of 18 June 2003 on the prevention and reduction of health-related harm as=ociated with drug
dependence (COM/2007/0155 final) S20070C0155
See alzo hitp://www google.be/zearch?
hi=ni&az_gdr=all&defl=en&g=define:Stakeholderdza=x&oi=gloz=zary_definition&ct=title 25.04.2007
1540572007

Peszoa ou organizacio envolvida, de forma activa ou passiva, num processo de accdo social gue pode ser de
natureza ecendmica, poltica, civica, etc. & ter um cardcter permanente (come a actividade de uma empresa) ou
temporario (como a realizacio de um projecto).

Ne contexto empresarial a nocdo de “parts interezzada” ou "interezsado”, muitas vezes associada 4 nocdo de
“regponzabilidade social’, € um elemento central de certas concepcies modernas de gestdo em gue o interesse
dos accionistas ou dos administradores ndo € alheio ou independente do interesse dos trabalhadores, dos
consumidores ou clientes & da comunidade em que =& insere uma determinada empreza.

TERMPT - Conselho

LPS (034 FEVOO), MC (ABROT) [CT 08.05.2007]

Interacsado

2 (Pouco fjgwety
TERMPT

10V0S/2007

parts Interassada

HAFIEVET

GTT (Comizzdo0-FT)

Todos o5 envolvidos num processo, por exemplo, clientes, colaboradores, investidores, fornecedores, comunidade,

etc. O processo em questdo pode ser de cardcter temporario (como um projecto) ou duradoure (como o negdcio de
uma Empresa ou @ missdo de uma organizacdo sem fins lucrativos).

... [27-07-2008]
Em funcdo do contexto, outras variantes sdo possiveis: «parte envolvidas, zinteressados, «intervenientss, etc.
1040542007

Wikipédia, pt. wiki

parts Interassada

3 (Fiavel)

TERMPT - Conzelho
1040542007
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IATE- termeni dupa limba

Terms
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* zgomot

— repetarea termenilor pentru anumite limbi
(UE /15 tari)

. liniste

— absenta continuturilor pentru mai multe limbi
(UE /27 tari)

* ... hecesitatea consolidarii continuturilor
— activitatea interinstitutionala
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Baze terminologice (IATE)
Mem. de traducere (DGT-TM)
Texte (Eur-Lex, Pre-Lex, ...)

altele

(Quest) <

+ Ghiduri stilistice interinstitutionale
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 orientare spre serviciul public
— multilingvism garantat
— calitate garantata

— deschiderea instrumentelor spre un public
larg
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Paulo.Correia@ec.europa.eu
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